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Mises à jour sur 
l’industrie :  

FAC, FAO & PIC

Avis : Augmentation de 
l’allocation nationale

Recette du mois:
Déjeuner de migas avec 
crème à la coriandre et 

lime

Mise à jour du service de 
diffusion :  

L’ENC bat son plein

La Egg Farmers of Ontario (EFO) est 

une fois encore partenaire avec CTV 

London pour son programme Fields to 

Forks [De la ferme à la fourchette]. Cette 

initiative, créée pour mettre en valeur 

les nombreuses façons dont les aliments 

se rendent jusqu’aux consommateurs 

canadiens, inclut chaque étape de leur 

parcours.

La campagne de London, mettant en 

vedette la productrice d’œufs de la Zone 

6 Sally Van Straaten, a été lancée le 19 

août et durera jusqu’au 29 septembre. 

Elle présente des commerciaux de 60 

secondes sur CTV London, des annonces 

radio de 30 secondes et des îlots et des 

doubles îlots avec vidéo intégrée.

Pour visionner l’annonce complète, 

visitez https://london.ctvnews.ca/video/

c2981024-f2f--egg-farmers-of-ontario. 

La EFO participera également à la 

campagne d’Ottawa, qui durera du 30 

septembre au 10 novembre. D’autres 

détails seront fournis après son lancement 

sur le marché.

Pour en savoir plus sur le programme 

Fields to Forks, visitez fieldstoforks.ca. 

Le thème de la campagne vante les œufs comme aliments nutritifs et versatiles

PROCHAINES RÉUNIONS DU CONSEIL : 3 septembre (virtuel)   I    8 et 9 octobre 

AVEC CETTE ÉDITION:  Governments Investing in Food Safety News Release,  

EFC On-Farm Biosecurity Poster FR

https://www.getcracking.ca/recipes/breakfast-migas-with-cilantro-lime-crema
https://www.getcracking.ca/recipes/breakfast-migas-with-cilantro-lime-crema
https://www.getcracking.ca/recipes/breakfast-migas-with-cilantro-lime-crema
https://london.ctvnews.ca/video/c2981024-f2f--egg-farmers-of-ontario
https://london.ctvnews.ca/video/c2981024-f2f--egg-farmers-of-ontario
https://www.fieldstoforks.ca/

https://www.fieldstoforks.ca/
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Mise à jour sur la biosécurité
Réduire les visiteurs non essentiels 
sur votre ferme 
Récemment, EthoGuard partageait 
l’importance de limiter les visiteurs non 
essentiels sur votre ferme et incluait 
plusieurs stratégies utiles pour y arriver. 
Les agents pathogènes pouvant être 
transportés sur les vêtements, les 
chaussures ou les véhicules, chaque 
visiteur de l’extérieur peut accroître le 
risque d’introduire des maladies dans 
la grange. En admettant seulement les 
personnes essentielles et en suivant des 
protocoles de biosécurité rigoureux, le 
risque de maladie est réduit au minimum.

Voici des stratégies utiles pour réduire 
les visiteurs non essentiels sur votre 
ferme :

1.	 Communication et sensibilisation – 
assurez-vous que vos intervenants 
connaissent l’importance de limiter 
les visites à la ferme. Vous pouvez le 
faire en partageant des ressources 
sur la biosécurité et sur les risques 
des visites non nécessaires ou 
encore plusieurs webinaires 
disponibles à ce sujet

2.	 Contrôle de l’accès :

a. Permis the visiteur - exigez des 
visiteurs qu’ils demandent un permis à 
l’avance pour déterminer si la visite est 
absolument nécessaire.

b. Zones restreintes - prévoyez des 
zones spécifiques à faible risque pour les 
visiteurs pour faire en sorte qu’ils soient 
loin des zones à haut risque de la ferme.

Si vous contrôlez l’accès, par exemple 
avec des permis de visiteur ou des 
zones restreintes, assurez-vous que tous 
les travailleurs de la ferme les fassent 
respecter.

3.   Surveillance à distance – employez 	
      la technologie pour minimiser le
      besoin de visiter la ferme en     
      personnea. 

a.  Visites virtuelles - installez des 
systèmes de surveillance et de visite 
virtuelle pour les fournisseurs qui 
peuvent avoir besoin de voir l’intérieur 
de la grange.

b. Plates-formes de partage de données 
- utilisez des plates-formes sécuritaires 

pour partager les renseignements peut 
réduire considérablement les visites en 
personne.

4.	 Suivez les protocoles de 
	 biosécurité – développez des 
	 protocoles de biosécurité pour 
	 tous les visiteurs, incluant 
	 les procédures de désinfection, 
	 les vêtements protecteurs et 
	 le dépistage. Assurez-vous que 
	 tout le monde à la ferme suive 
	 et fasse respecter ces 	
	 procédures.

5.	 Trouvez des solutions 
	 alternatives aux visites sur place
	 – favorisez des moyens de 
	 minimiser le besoin de visite en 
	 personne, par exemple en 
	 concentrant les visites des 
	 fournisseurs.

Financement agricole Canada (FAC)
Dans une récente mise à jour de Savoir, 
FAC publiait plusieurs articles utiles, 
incluant :

REER : Stratégies pour maximiser le 
rendement de vos placements – Quand 
vous considérez la souscription à un REER, 
voici trois conseils importants à retenir. 
Cliquez ici pour les découvrir !

Avez-vous de la difficulté à garder vos 
enfants heureux et en sécurité quand 
vous travaillez sur la ferme ? Lisez 
Quatre solutions au problème de la garde 
d’enfants en contexte agricole.  

Vous croyez que votre plan testamentaire 
et successoral a tout prévu, mais comment 
pouvez-vous en être sûr ? Cette vidéo 
utile, Pressure-testing your will and estate 
plan vous aidera à vous assurer que tous 
les scénarios possibles ont été envisagés. 

Si vous avez raté quelque chose, accédez 
aux Événements virtuels à la carte de FAC 
pour visionner les webinaires et sessions 

passés et vous rattraper au moment qui 
vous convient !

Fédération de l’agriculture de 
l’Ontario (FAO)
La FAO donne un dîner de reconnaissance 
des membres le 29 août, de 11 h 30 à 14 h, 
à Alliston. Pour plus de détails, cliquez ici. 

La FAO a préconisé des modifications à 
l’incitatif aux entrepreneurs canadiens, afin 
qu’il reflète les intérêts des agriculteurs de 
l’Ontario. Pour lire la déclaration de la FAO 
sur les gains en capital et l’incitatif aux 
entrepreneurs canadiens, cliquez ici.

La FAO mène un sondage dans le cadre 
de son projet Cultivating Local, élaboré 
suite aux demandes concernant l’intérêt 
grandissant pour les opportunités locales. 
Les résultats du sondage serviront à 
développer des ateliers et des ressources. 
Pour répondre au sondage confidentiel, qui 
prend 10 minutes, cliquez ici. Le sondage 
prendra fin le 16 septembre 2024. 

Attention, agriculteurs de 19 à 40 ans ! 

La FAO et la JFAO présentent un Young 
Farmer, Growing Ag Dinner avec les 
présidents, au Canada’s Outdoor Farm 
Show, le 10 septembre, avec comme 
conférencier invité le sénateur Rob Black. 
Pour plus d’information et pour vous 
inscrire, cliquez ici. 

Les rencontres régionales de la FAO ont 
débuté à travers la province. Pour en 
trouver les endroits et les dates, visitez  
ofa.on.ca/regional-meetings-2024/. 

Poultry Industry Council (PIC)
Marquez vos calendriers pour l’événement 
Science in the Pub du PIC, de retour le 23 
septembre au pub Shakespeare Arms de 
Guelph, de 17 h à 20 h. Cliquez ici pour 
vous inscrire.  

Le tournoi de golf du PIC le 4 septembre 
est complet, avec 216 joueurs inscrits 
qui participeront. L’inscription est close, 
mais si vous désirez vous joindre à la liste 
d’attente, contactez Terrina Fitzgerald, à 

tfitzgerald@poultryindustrycouncil.ca. 

suivez-nous  
en ligne

Mises à jour sur l’industrie

À vendre:
Cages enrichies Farmer Augomatic Eco 2,
six ans d’âge. 4 rangées, 4 étages, capacité
de 6 656 oiseaux.

Appelez Tom : 519-955-5258

Appuis-poitrines Farmer Automatic pour
largeur de cages conventionnelles 19.11.
Recherche également des planchers usagés
pour ces cages, en bonne condition.

Contactez Dan : 519-801-5216

Recherché

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/investment-strategies?utm_source=Subscribe+to+FCC+email&utm_campaign=f014ad2001-FCC_K_N_07_26_2024_EN&utm_medium=email&utm_term=0_ecca3657d7-f014ad2001-20117150&mc_cid=f014ad2001&mc_eid=1b91fafe60

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/farm-childcare-ideas?utm_source=Subscribe+to+FCC+email&utm_campaign=f014ad2001-FCC_K_N_07_26_2024_EN&utm_medium=email&utm_term=0_ecca3657d7-f014ad2001-20117150&mc_cid=f014ad2001&mc_eid=1b91fafe60 

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/farm-childcare-ideas?utm_source=Subscribe+to+FCC+email&utm_campaign=f014ad2001-FCC_K_N_07_26_2024_EN&utm_medium=email&utm_term=0_ecca3657d7-f014ad2001-20117150&mc_cid=f014ad2001&mc_eid=1b91fafe60 

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/pressure-testing-will-estate-plan?utm_source=Subscribe+to+FCC+email&utm_campaign=c170c1dbf1-FCC_K_N_08_16_2024_EN&utm_medium=email&utm_term=0_ecca3657d7-c170c1dbf1-20117150&mc_cid=c170c1dbf1&mc_eid=1b91fafe60 

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/pressure-testing-will-estate-plan?utm_source=Subscribe+to+FCC+email&utm_campaign=c170c1dbf1-FCC_K_N_08_16_2024_EN&utm_medium=email&utm_term=0_ecca3657d7-c170c1dbf1-20117150&mc_cid=c170c1dbf1&mc_eid=1b91fafe60 

https://www.fcc-fac.ca/en/knowledge/events/on-demand-virtual-events#W7oDNyG=0

https://mcusercontent.com/205de96d4f613825f3994032b/_compresseds/d5a1ce48-83c1-9825-c2cd-586c29754ea2.jpg 

https://ofa.on.ca/newsroom/ofa-statement-on-capital-gains-and-the-canadian-entrepreneurs-incentive/ 

https://www.surveymonkey.com/r/cultivating-local 
https://www.eventbrite.ca/e/young-farmer-growing-ag-dinner-with-the-presidents-tickets-989044347267?aff=oddtdtcreator 

https://ofa.on.ca/regional-meetings-2024/
https://www.poultryindustrycouncil.ca/education/science-in-the-pub

https://www.facebook.com/eggfarmersofontario/
https://www.instagram.com/eggfarmersont/
https://twitter.com/GetCracking
https://mcusercontent.com/205de96d4f613825f3994032b/_compresseds/d5a1ce48-83c1-9825-c2cd-586c29754ea2.jpg
https://ofa.on.ca/newsroom/ofa-statement-on-capital-gains-and-the-canadian-entrepreneurs-incentive/


Tel qu’annoncé initialement dans La Cacasseuse de juillet 2024, le Conseil des produits 

agricoles du Canada (CPAC) a depuis approuvé la décision des Producteurs d’œufs du 

Canada (POC) d’instaurer la hausse de l’allocation pour 2025, accordant à l’Ontario 516 

643 unités additionnelles de contingent de pondeuses. Le conseil de la EFO a confirmé 

que l’allocation accrue entrera en vigueur la Semaine 1 de 2025 (semaine prenant fin le 4 

janvier 2025).

On enverra par courrier une lettre confirmant les augmentations spécifiques de contin-

gents à chaque détenteur de contingent. Si votre attribution de troupeau pour 2025 a 

déjà été publiée, nous la publierons de nouveau aussitôt que possible sur EFOnline.

Si vous souhaitez redistribuer votre augmentation individuelle de contingent à un pou-

lailler ou plus, ou si vous préférez transférer le contingent à des installations détenues 

en commun pour remplir la capacité des poulaillers, veuillez soumettre les documents 

de transfert applicables, tel qu’indiqué ci-dessous, à la EFO d’ici le 11 septembre 2024. Si 

vous ne nous avisez pas de changements d’ici là, toute distribution supplémentaire de 

contingent sera appliquée à votre/vos placements/s de troupeau pour 2026.

Types et exigences de transfert de quota admissible :

Types de transfert de quota Documents requis

Même nombre de contingents, de pou-
lailler à poulailler

•	 Courriel confirmant le nombre de con-
tingents et le nombre de poulaillers

•	 Nombre d’unités de contingent et date 
d’entrée en vigueur

Transfert du même propriétaire •	 Formulaire 5-14, Consent of Encum-
brancer (si requis)

•	 Formulaire 7-14, Application for Reloca-
tion/Amalgamation

•	 Avis juridique actuel, tant de l’acheteur 
que du vendeur

Transfert familial [installations dé-
tenues en commun, mais pas par des 
propriétaires identiques]

•	 Convention d’achat
•	 Formulaire 3-14, Seller’s Application
•	 Formulaire 4-14, Buyer’s Application
•	 Formulaire 5-14, Consent of 

Encumbrancer (si requis)
•	 Formulaire 6-14, Quota Release 

Statement
•	 Avis juridique actuel, tant de l’acheteur 

que du vendeur

Pour toute question, n’hésitez pas à contacter Brian Yuen, à byuen@getcracking.ca,ou au 

905-858-9791, poste 251.

Augmentation de l’allocation nationale 
et des transferts de contingents
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Les POC créent une 
ressource de biosécurité

Rappel concernant le 
système de transfert 
de contingents
L’échéance de la vente/soumission 
au STQ est le 12 septembre 2024 
Tous les détenteurs de contingents 

d’œufs ou de poulettes souhaitant 

vendre des contingents doivent 

soumettre les documents suivants 

à efoqts@getcracking.ca, d’ici 

l’échéance de la vente/soumission au 

STQ, à la fin du jour ouvrable le jeudi 

12 septembre 2024.

•	 Formulaire QTS 1-14, Sell Bid;

•	 Formulaire 5-14, Consent of 
Encumbrancer (le cas échéant);

•	 Formulaire 6-14, Quota Release 
Statement;

•	 Avis juridique actuel;

•	 Frais de demande

Vous pouvez télécharger les 

documents de transfert du STQ sur 

notre site Web.

Si vous avez des questions, veuillez 

contacter Mai Saleh-VanDeventer, à 

efoqts@getcracking.ca, ou au 1-800-

387-8360, poste 245.

Les Producteurs d’œufs du Canada 
(POC) ont créé une affiche de 
biosécurité pour rappeler aux 
agriculteurs de la placer dans leurs 
installations. Une copie de cette 
ressource est jointe à ce numéro de La 
Cacasseuse. Vous pouvez également 
vous rendre sur producteursdoeufs.ca 
pour télécharger une copie, en français 
ou en anglais.

PROTÉGEZ  
NOS ANIMAUX 

QUICONQUE ENTRE DANS  
UN POULAILLER DOIT : 
• Changer de bottes ou porter 

des bottes jetables;
• Utiliser du désinfectant pour 

les mains et les stations  
pour le lavage des mains;

• Porter des vêtements ou de 
l’équipement de protection 
réservés à l’installation  
(p. ex. combinaison jetable).

ÉLOIGNER LES OISEAUX 
SAUVAGES :
• Utiliser des effaroucheurs;
• Réduire au minimum  

l’eau stagnante;
• Sceller toutes les  

ouvertures ou les couvrir 
d’une moustiquaire;

• Couvrir la moulée et  
nettoyer rapidement  
la moulée renversée.

NE PAS PARTAGER  
D’ÉQUIPEMENT OU  
DE MATÉRIEL : 
• Désigner les fournitures 

pour un poulailler;
• Ne pas déplacer d’articles 

d’un poulailler à l’autre;
• Aucun camion de service 

partagé.

SUIVRE LES LIGNES  
DE SÉPARATION : 
• Séparer les zones d’accès 

restreint et non restreint;
• Ne pas se déplacer entre 

les zones sans suivre les 
mesures de biosécurité 
adéquates;

• Ne pas se déplacer d’un 
poulailler à l’autre.

NETTOYER ET 
DÉSINFECTER À 
FOND CE QUI SUIT : 
• Équipement;
• Véhicules;
• Outils.

LIMITER LES VISITES 
INUTILES :
• S’en tenir au personnel 

essentiel seulement;
• S’assurer que tous les 

visiteurs signent le  
registre des visiteurs  
et respectent les 
mesures de biosécurité;

• Créer des points  
de cueillette.

AUCUN EMPLOYÉ 
TRAVAILLANT DANS 
PLUS D’UNE FERME : 
• Garder les travailleurs 

à un seul endroit;
• Personne ne travaille 

dans d’autres  
exploitations de  
volaille ou élevages  
de bétail.

PRÉVENIR LA  
TRANSMISSION DE  
MALADIES DANS  
LES ÉLEVAGES DE  
PLUSIEURS ESPÈCES :
• Établir des zones et ne 

pas entrer dans les zones 
d’accès restreint sans 
changer de vêtements  
et de chaussures;

• Ne pas partager  
le matériel.

RÉDUIRE LES AUTRES  
RISQUES DE CONTAMINATION : 
• Limiter les déplacements des 

animaux entre les fermes;
• Prévenir les parasites, les  

rongeurs et les autres animaux 
qui peuvent être porteurs  
de maladies;

• S’assurer que tout le personnel 
et les membres de la famille 
reçoivent une formation sur  
le plan de biosécurité propre  
à la ferme.

GRÂCE À DES MESURES DE BIOSÉCURITÉ À LA FERME
En restant sur un pied d’alerte et en continuant d’adopter de solides mesures de prévention des maladies dans le cadre de vos  

pratiques quotidiennes, vous pouvez réduire au minimum le risque d’introduction de l’influenza aviaire hautement pathogène (IAHP) 
dans votre ferme. Tous les employés de la ferme ont un rôle important à jouer pour protéger la santé des poules et des poulettes.

Gardez l’IAHP hors de votre ferme en adoptant ces pratiques :

Faire respecter des protocoles de biosécurité rigoureux et se conformer aux exigences du programme national Propreté d’abord – Propreté toujours® 
constituent notre meilleure défense contre l’IAHP. Communiquez avec votre office de producteurs pour obtenir de plus amples renseignements.

DANS LE POULAILLER

À LA FERME

PROTECT  
OUR ANIMALS

ANYONE ENTERING  
A BARN MUST 
• Change boots or wear  

disposable booties
• Use hand sanitizer and  

hand washing stations
• Wear facility-dedicated  

clothing or protective gear  
(e.g. disposable coveralls)

KEEP WILD BIRDS AWAY
• Use bird prevention devices 
• Minimize standing water 
• Seal and screen all openings 
• Cover feed and clean feed  

spills quickly

NO SHARING OF  
EQUIPMENT OR  
MATERIALS 
• Designate supplies  

for one barn 
• Do not move items  

between barns
• No shared-service 

trucks 

FOLLOW LINES  
OF SEPARATION 
• Separate the restricted  

and unrestricted zones 
• Do not move between  

the zones without proper  
biosecurity

• Do not move between barns

THOROUGHLY  
CLEAN & DISINFECT 
• Equipment 
• Vehicles 
• Tools

LIMIT UNNECESSARY  
VISITS
• Keep to essential  

personnel only 
• Ensure all visitors sign 

the Visitor Log and follow 
biosecurity measures

• Create drop-off locations

NO EMPLOYEES 
WORKING ON  
MULTIPLE FARMS 
• Keep workers at  

one location 
• No one working  

on other poultry or 
livestock operations

PREVENT TRANSFER  
OF DISEASE ON  
MULTI-SPECIES FARMS
• Establish zones and do 

not cross into restricted 
areas without changing 
outer clothing and  
footwear

• Do not share equipment

REDUCE OTHER RISKS  
OF CONTAMINATION 
• Limit movement of  

animals between farms 
• Prevent pests, rodents 

and other animals that 
can carry disease

• Ensure all staff and  
family are trained  
on the farm-specific  
Biosecurity Plan

WITH ON-FARM BIOSECURITY
By remaining on high alert and continuing to embrace strong disease prevention measures as part of your 

day-to-day practices, you can minimize the risk of introducing Highly Pathogenic Avian Influenza (HPAI)  
to your farm. All farm employees have an important role to play to protect the health of hens and pullets. 

Keep HPAI off the farm by following these practices:

Upholding strong biosecurity protocols and following the requirements of the national Start Clean-Stay Clean® program  
is our strongest defense from HPAI. Contact your egg board for more information.

IN THE BARN

ON THE FARM

https://www.getcracking.ca/sites/default/files/media/document/SECTION%205%20Forms%20as%20amended%2006-2024%20-%20EN.pdf
http://getcracking.ca/members/member-farmer-news
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STATISTIQUES DE PRODUCTION 
(dans des boîtes de 15 douzaines)

 
Production en Ontario � 

(Semaine terminée #24) � 
2024 – 9,337,905
2023 – 9,307,383

Produit industriel en Ontario 
(Semaine terminée #24) 

2024 – 1,227,353
2023 – 1,468,786

OPT Ontario (Semaine  
terminée #24) 

2024 – 608,646
2023 – 623,741

Importations des E.U. en  
Ontario (Semaine terminée 20 

juillet, 2024- #29) 
2024 – 1,195,226

    2023 –  958,386
����  

Mise à jour sur les opérations : Cartables et registres

L’Équipe des opérations aimerait 
rappeler à tous les producteurs 
d’œufs et les éleveurs de 
poulettes ce qui suit :

1.	 De nouveaux cartables ne 
sont pas automatiquement 
envoyés au changement de 
troupeau. Si vous avez besoin 
d’un nouveau cartable de 
pondeuses ou de poulettes, 
vous pouvez le demander sur 
EFOnline ou en contactant 
Liberty Mitchell (lmitchell@
getcracking.ca).

Si vous cherchez de nouveaux 
registres, veuillez ne pas accéder 

Bénévoles demandés à 

la Western Fair
La Western Fair aura lieu du 6 au 15 

septembre. Nous avons besoin de 

votre aide pour interagir avec les 

consommateurs concernant la pro-

duction d’œufs !

La petite roulotte des œufs de la EFO 

sera sur place, constituant un arrêt 

dans les visites scolaires Ag in the 

Classroom, qui auront lieu du 9 au 13 

septembre, de 9 h à 14 h. 

Les quarts sont de lundi à vendre-

di, de 15 h à 21 h, et les samedis et 

dimanches, de 11 h à 22 h. Nous avons 

besoin de deux bénévoles par quart.

Ça vous intéresse de donner votre 

temps à la Western Fair cette année 

? Veuillez contacter Monique Bene-

dict, à benedictmonique@gmail.com.

Le International Plowing Match and 

Rural Expo prendra place du 1er au 5 

octobre, à Lindsay, Ontario. 

Nous avons encore des quarts à 

remplir, donc si ça vous intéresse 

d’être bénévole, communiquez avec 

Kwesi Jacob (kjacob@getcracking.

ca).

REMINDER: ACCESS

INFORMATION ONLINE
Have you signed up to receive EFO’s 

RSS feed?

Sign up to receive weekly alerts of 

any information that is posted to 

EFO’s member website.

To sign up, visit getcracking.ca/mem-

bers.

aux registres sur le portail des 
poulettes, car ils ne sont pas à jour 
et sont en train d’être retirés. Pour 
accéder aux registres actuels, veuillez 
utiliser les filières disponibles sur 
EFOnline.

Pour accéder aux manuels et registres 
en ligne :

•	 Ouvrez une session dans 
EFOnline.

•	 Sur le côté gauche, sélectionnez 
Documents.

•	 Sélectionnez Dossier partagé 
(cliquez sur la flèche, pour qu’elle 
pointe vers le bas).

•	 Sélectionnez Producteur de 
pondeuses ou Éleveur de 
poulettes (cliquez sur la flèche, 
pour qu’elle pointe vers le bas).

•	 Sélectionnez Manuel et 
Registres de ferme (cliquez sur 
la flèche, pour qu’elle pointe 
vers le bas).

•	 Sélectionnez Registres français 
ou anglais (sélectionnez le 
dossier cette fois).

•	 Sur le côté droit, vous pouvez 
télécharger la filière.

Pour toute question ou 
préoccupation, veuillez contacter 
Pam Kuipers (pkuipers@
getcracking.ca).

https://www.getcracking.ca/members/member-farm
https://www.getcracking.ca/members/member-farm


Dans le cadre de son programme Basic 
Culinary Skills Training, d’une durée de 
16 semaines, le YMCA du Grand Toronto 
a présenté un laboratoire Understanding 
Eggs, commandité par la Egg Farmers of 
Ontario.

Menée par des chefs professionnels, le 
programme existe depuis une quarantaine 
d’années et est offert aux ménages à 
faible revenu dans la Ville de Toronto. Le 

laboratoire a accueilli 17 participants et 
couvert des sujets comme l’anatomie de 
l’œuf, la qualité et le classement des œufs, 
les principes de cuisson ainsi que des 
recettes.

Le chef a alors démontré la préparation 
des œufs tournés, au plat, brouillés et 
pochés aux étudiants divisés en équipes, 
pour qu’ils puissent appliquer ce qu’ils 
ont appris et préparer une recette d’œufs 
bénédictine avec sauce hollandaise. Les 

étudiants ont aussi reçu une trousse de la 
EFO contenant des ressources, des fiches 
descriptives des épices, des bloc-notes de 
magasinage, des sacs fourre-tout et des 
spatules en bois.

PRÉPARATION
Crème à la coriandre et lime : Dans une tasse profonde, avec un mélangeur à immersion ou dans 
une tasse auto-mélangeuse, combiner la coriandre, la crème sûre et le jus de lime; mélanger jusqu’à 
consistance lisse. Réserver.
Migas : Dans un grand bol, fouetter ensemble les œufs et la sauce piquante.
Faire chauffer une poêle antiadhérente à feu vif. Ajouter 2 c. à table (30 ml) d’huile d’olive. Frire 
les lanières de tortilla, en remuant fréquemment, environ 5 minutes ou jusqu’à ce qu’ils soient 
croustillants. Retirer et placer sur une assiette doublée d’essuie-tout pour enlever l’excès d’huile.
Dans la même poêle, chauffer l’autre mesure d’huile d’olive de 1 c. à thé (5 ml), à feu moyen. Ajouter 
l’oignon, le piment et l’ail; faire sauter 1 minute. Ajouter les tomates et faire sauter 1 autre minute. 
Verser le mélange d’œufs et cuire, en remuant doucement jusqu’à ce que les œufs soient presque 
brouillés. Ajouter en mélangeant le cheddar et les tortillas croustillants. Assaisonner avec sel et 
poivre au goût.
Servir immédiatement avec les feuilles de coriandre en garniture et le bol de crème à la coriandre et 
lime.

Portions : 4 
Temps de préparation : 20 minutes 
Temps de cuisson : 10 minutes 
Crème à la coriandre et lime
½ tasse de feuilles de coriandre 

fraîche, bien tassées
⅓ de tasse de crème sûre
le jus d’une lime

Migas
8 œufs
1 c. à table de sauce piquante
2 c. à table d’huile d’olive
1 c. à thé d’huile d’olive
8 petites tortillas de maïs coupées en 

lanières de 1 x 2 po
½ tasse d’oignon rouge coupé en dés
1 gros piment jalapeño épépiné et 

haché fin
2 gousses d’ail hachées fin
½ tasse de tomates coupées en dés
½ tasse de vieux fromage cheddar 

râpé
sel et poivre au goût
feuilles de coriandre fraîche pour 

garnir

Les participants ont pu 
pratiquer les techniques 

que le chef leur a 
démontrées.

LA EFO COMMANDITE UN LABORATOIRE CULINAIRE SUR LES ŒUFS
Le laboratoire Understanding Eggs a démontré les techniques de base pour préparer les œufs

En haut : Les étudiants ont terminé la leçon avec une 
table dressée.
Ci-dessus : L’un des délicieux repas avec des œufs 
préparés durant le laboratoire.

Les participants écoutent les informations du chef sur 
les œufs.
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DÉJEUNER DE MIGAS AVEC CRÈME À LA CORIANDRE ET LIME

https://www.getcracking.ca/recipes/breakfast-migas-with-cilantro-lime-crema


‹ Unis par les œufs › espère connecter les 

gens de divers antécédents, cultures et 

nations.

La Journée mondiale de l’œuf 2024 est 

prête à unir les gens des quatre coins du 

monde vendredi, le 11 octobre, sous le 

thème « Unis par les œufs ». La célébration 

de cette année souligne la capacité des 

œufs de connecter les gens aux différents 

antécédents, cultures et nations, mettant 

en valeur leur attrait universel et leur rôle 

vital dans la nutrition mondiale.

L’an dernier, la Journée mondiale de l’œuf 

a atteint 129 millions d’impressions sur les 

médias sociaux, avec campagnes d’influ-

enceurs, émissions-débats et concours de 

cuisine marquant cette journée spéciale. 

L’événement continue de grandir, soulig-

nant la valeur nutritionnelle, la contribution 

économique et l’importance culturelle des 

œufs à travers le monde.

Julian Madeley, directeur général de la 

World Egg Organisation (WEO), re-

marquait : « Cette année, nous voulons 

souligner la capacité inégalée des œufs de 

rassembler le monde. Les œufs unissent les 

gens de plusieurs façons, que ce soit par 

les repas partagés, les traditions culturelles 

ou la poursuite commune d’une meilleure 

nutrition. »

On célèbre annuellement la Journée 

mondiale de l’œuf le deuxième vendredi 

d’octobre depuis 1996, alors que plus de 

100 pays y ont participé l’an dernier. Les 

événements incluaient des festivals de mu-

sique, des classes de maîtres enseignant 

des recettes avec les œufs et même une 

sculpture de sable créée pour l’occasion.

Pour aider les entreprises et communautés 

à célébrer, la Commission internationale 

des œufs (CIO) a préparé une boîte à 

outils de l’industrie, incluant le thème de 

cette année, des messages clés et des 

graphiques pour les médias sociaux. De 

nouvelles séries d’activités pour enfants 

ont aussi été élaborées afin d’impliquer la 

plus jeune génération dans la célébration.

Toutes les ressources de la Journée mon-

diale de l’œuf sont accessibles sur le site 

Web de la CIO : www.internationalegg.

com/fr/our-work/world-egg-day.
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La journée mondiale de l’œuf 
2024 dévoile son thème
Le 11 août 2024

WATT AG NETWORK

La EFO sera 
fermée lundi, le 2 

septembre.

 

En cas d’urgence, 

contactez Pam Kuipers, 

au 519-827-6856, ou 

Ryan Brown, directeur 

général de la EFO, au 

519-831-1500.

Équipe des politique et des 
initiatives stratégiques (PIS)
Stephanie Hayward s’est jointe à l’Équipe 
des PIS le 12 août, à titre d’administratrice 
des contingents, dans un contrat de 
six mois. Stephanie possède une solide 
expérience en gestion des dossiers et des 
inventaires, ce qui la positionnera pour le 
succès dans cette fonction.

Caitlin Kroetsch se joindra à l’équipe 
le 3 septembre, pour occuper le poste 
d’analyste de l’économie et de la recherche. Amenant avec elle ses compétences et 
ses expériences en étude de marché, analyse de données et modélisation statistique, 
elle détient une maîtrise en Économie des aliments, de l’agriculture et des ressources. 
L’expertise de Caitlin dans l’analyse économique et le développement des politiques 
fera d’elle un ajout précieux à l’équipe.

Bienvenue, Stephanie et Caitlin !

Ci-dessus : un article Instagram amusant de la CEI 

annonçant le thème de la Journée mondiale de l’œuf.

NOUVELLES SUR LES ŒUFS



BEAUCOUP DE CHOSES 
À VOIR À L’ENC !

Pour beaucoup de gens, rien ne signale la 
fin de l’été comme l’ENC, et cette année ne 
fait pas exception.

Comme au cours des dernières décennies, 
la EFO tient une exposition dans le 
populaire bâtiment agricole, où les 
producteurs d’œufs et de poulettes 
rencontrent les consommateurs, 
répondent aux questions et partagent leur 
amour de l’agriculture.

Cette année marque l’arrivée de notre 
nouvelle exposition agricole, d’une 
longueur de 20 pieds. Cette vitrine 
interactive est dotée d’un écran de 
télévision montrant les logements enrichis, 
au sol et en plein air, et de bannières 
colorées présentant des familles agricoles 
ainsi que de nouveaux kiosques de 
littérature. L’exposition a même un kiosque 
coloré à l’effigie des œufs pour y prendre 
des photos amusantes !

Merci à notre fabul-œufse équipe de 
bénévoles agricoles pour leur aide à 
faire de l’exposition de la EFO une zone 
populaire pour les familles visitant l’ENC.

Visitez une ferme avicole… virtuellement !
Faisant aussi ses débuts à l’ENC cette 
année est la visite agricole virtuelle 360° 
récemment mise à jour sur les logements 
enrichis ! Des employés de Farm and 
Food Care travailleront à l’exposition de 
la EFO plusieurs fois durant l’événement, 
pour aider les participants à explorer 
virtuellement une ferme avicole à 
logements enrichis.

Les nouvelles visites virtuelles de fermes 
avicoles ont été filmées cet été grâce au 
programme FarmFood360 de Farm and 
Food Care dans les Fermes Burnbrae, alors 
que des vidéos mises à jour sur l’élevage 
au sol et en plein air seront inaugurées 
vers la fin de l’automne.

On publiera d’autres informations une fois 
les vidéos terminées.

Scott Helps 	
shelps@ymail.com  
519-464-2744   

Lorne Benedict 	
lornebenedict@outlook.com   
519-281-3321   

Dan Veldman 	
dveldd@gmail.com   
519-801-5216  
 
Roger Pelissero 	
rpelisseroeggs@gmail.com   
905-984-0279   

Brian Miller 	
bwmiller@quadro.net   
519-521-1325   

Sally Van Straaten 
sallyvanstraaten@gmail.com   
519-301-4408   

Scott Brookshaw  
scott@grayridge.com   
519-671-7568     

George Pilgrim 	
georgepilgrim@hotmail.com   
905-376-6869  
 
Ian McFall 	
imcfall@burnbraefarms.com   
613-498-8526   

Marcel Jr. Laviolette 	
marcel@falaviolette.com   
613-806-2847   

Pullet - Alvin Brunsveld 	
brunsvelda@gmail.com   
519-319-1874   
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7195 Millcreek Drive, 

Mississauga, ON L5N 4H1

ÉNONCÉ DE MISSION DE
LA EGG FARMERS OF 
ONTARIO 
Mener une industrie ovocole 

progressiste et florissante, engagée 

envers les oeufs de grande qualité, les 

choix des consommateurs et les

pratiques durables.

Conseil 
d’administration
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